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Montageanleitung
assembly Instruction / 

instructions de montage

Modell 4133

Solobank

• Bei nicht vorschriftsgemäßer und/oder fachgerechter Montage sowie unsachgemäßer Nutzung wird bei  

Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung übernommen! 

• Wir empfehlen die Montage nur durch fachkundiges Personal. 

• Die Montageanleitung und demontierte Bauteile sollten aufbewahrt werden. 

• Bei veränderter Zusammenstellung kann sich die Montagezeit verändern. 

• Am Aufstellort muß für eine geeignete Unterlage gesorgt werden, damit bei der Montage der 

Bodenbelag nicht beschädigt wird. 

• Achten Sie bei der Montage darauf, daß Sie das Bezugsmaterial des Möbels nicht beschädigen. 

• No liability can be assumed for personal injury or material damage in the event of incorrect and/or 

unprofessional assembly or improper use. 

• We recommend that the assembly only be carried out by competent personnel. 

• The assembly instructions and disassembled components should be kept for future reference. 

• The assembly time may differ with a different configuration. 

• A suitable underlay must be provided at the installation site so that the floor covering is not damaged 

during installation. 

• During assembly, make sure that you do not damage the cover material of the furniture. 

• Aucune responsabilité n’est assumée pour les dommages corporels ou matériels éventuels en cas de 

montage non conforme aux instructions et/ou inapproprié ainsi qu’en cas d’utilisation abusive. 

• Nous recommandons de faire réaliser le montage par du personnel qualifié. 

• Le manuel de montage et les pièces démontées doivent être conservés. 

• Le temps de montage peut varier en cas d’assemblage différent. 

• Merci de placer une protection de sol adaptée afin de ne pas endommager le sol pendant le montage. 

• Faire attention de ne pas endommager le revêtement du meuble pendant le montage 

Hinweis: Die Bank muß vor dem Festziehen der Schrauben ausgerichtet werden.

Nach dem Ausrichten die Schrauben festziehen.

Please note: The bench need to stand on a flat surface before screw together the parts. 

After adjust fix the screws. 

Attention: les meubles doivent être placés uniformement. Visez les vis après l‘installation.

Inbusschlüssel

allen key

Clé allen

SCHR911-05SW 5 mm 1

mitgeliefertes Material  /  Supplied material  /  matériel fourni Größe / size / taille Nr.  /  Number /  nombre Stück / piece

40 mm 2

Flachstahlkufe gerade 

Metall schwarz Struktur

META0302520681

M8x25 8
Linsenschraube mit Flansch 

oval head screw

Vis à tête avec bride

SCHR73800825

mitgeliefertes Werkzeug / included tools / Outil inclus Größe / size / taille Stück / piece / pièceNr.  /  Number /  nombre
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• Verpackung mit einem nicht spitzen Gegenstand öffnen z.B. 

Folienschneider 

• Bank vorsichtig auf die Rückenfläche legen und den Transport-

schutz per Hand abschrauben abschrauben

• Open packaging with a device that is not pointed o

r sharp, e.g. a foil cutter 
• Turn the bench carefully on the back surface and unscrew the transport 

protection by hand.

• Ouvrir l’emballage à l’aide d’un outil non-pointu (p.e. un découpe plastique) 

• poser le banc avec précaution surface du dossier et dévisser la protection

de transport à la main.évisser à la main la protection de transport.

Solobank verpackt

Kufen verpackt

Kufenmontage / Assembly of skid / montage patins

• Kufen an der Unterseite der Bank anlegen, die beigelegten Linsen-

kopfschrauben M8x25mm mit der Hand eindrehen und mit dem 

Inbus-Schlüssel festziehen.

• Place the skids on the underside of the bench, screw in the enclosed 

M8x25mm pan-head screws by hand and tighten them with the Allen key.

• Placez les patins sur le dessous du banc, vissez à la main les vis à tête

cylindrique M8x25mm fournies et serrez-les avec la clé Allen.

• Solobank wieder vorsichtig aufrichten

• turn up the furniture carefully

• Relevez la banquette prudent
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• Der Rücken lässt sich durch einen rasterlosen Beschlag

nach oben verstellen.

• Zum Auslösen den Rücken bis nach vorne führen, dann kann

man den Beschlag wieder zurück führen.

• The back can be adjusted upwards by means of a rasterless

fitting.

• To release, guide the back to the front, then you can guide 

the

fitting back again.

• Le dossier peut être réglé vers le haut grâce à une ferrure sans crans.

• Pour déclencher, amener le dos jusqu'à l'avant, puis on peut on

ramène la ferrure en arrière.

Funktionsbeschreibung 

Kopfstützenverstellung

Functional description Headrest

adjustment

Description du fonctionnement du réglage 

de l'appuie-tête


